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الحبكات المتوازية في سرد الأناجيل الإزائيّة
دورها ورسالتها في تطوير الرواية

دانيال عيوش
أستاذ، تفسير العهد الجديد، البلمند

1. مقدّمة
�ساهم التحليل والنقد ال�سرديّ بمقاربات جديدة في علم تف�سير العهد الجديد 
المعا����صر. انطلاقًا من قراءة الأناجيل اليونانيّة في الطبعات النقديّة الحديثة بطريقة 
تزامنيّ���ة )synchronic(، تمكّن العلماء من ر�سم خطوط دلاليّة رئي�سيّة في �سياقات 
ال����سرد الق�صير على مثال الم�شهد والمثل وفي ال����سرد الوا�سع وال�شامل كما هو الإنجيل 
بكامل���ه. وهك���ذا، يلفت داني���ال مرجيرات انتباه الق���ارئ، وهو يعال���ج م��سألة «التكرار 
ال����سرديّ» في �سفر �أعمال الر�سل، �إلى �أهمّيّ���ة «التفاعل بين �أوجه الت�شابه والاختلاف» 

في الم�شاهد والحبكات المتوازية1.
تهدف هذه المقالة �إلى �إثبات �أبرز البراهين ب�أنّ الق�ص�ص المتوازية في الإنجيل 
الواح���د ترم���ي، ب�شكل رئي����سيّ، �إلى ت�أكيد عالميّة الك���رازة الر�سوليّة. وكم���ا �أ�شير �إليه 
في العن���وان، ترتكز هذه الدرا����سة على الأناجيل الإزائيّة الثلاث���ة لأنّ جذورها الأدبيّة 
الم�شترك���ة وبنيتها ال�سرديّة �شبيه���ة �إلى حدّ بعيد. في الواقع، ترد ع���دّة م�شاهد مرّتين 
في الإنجي���ل الواحد، ولكن، في كلّ مرّة، بمقاربات ومدل���ولات جديدة. تربط الأناجيل 
ق�ص�صه���ا المتوازية ب�أ�ساليب ع���دّة يختارها كلّ كاتب بح�سب ما ي���راه منا�سبًا لتطوير 
الرواية. ويبرز بينها �أ�سلوب الثنائيّ ال�سرديّ، حيث يلتحق م�شهد بم�شهد �آخر في�صيران 

 D. MARGUERAT, The First Christian History. Writing the «Acts of the Apostles»      1
(Cambridge 2004) 182-183.
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وحدة �أدبيّة �سرديّة متما�سكة �إمّا بوا�سطة الترا�صف، �أو الت�ضمين، �أو الت�شابك2. هناك 
تين تتباعد الواحدة عن الأخرى في  �أ�ساليب �أخرى و�أكثر تعقيدًا ت�ؤمّن التوازي بين ق�صّ
تين في �سياق �سرديّ مختل���ف من حيث الأحداث  ال����سرد الإنجيليّ. يقع كلٌّ م���ن الق�صّ
وال�شخ�صيّ���ات الت���ي �صارت معروفة عند القارئ؛ مّما يف����سح المجال للراوي �أن يطرح 
. وقد �سمّى الباحثان �أليتي  ة الأ�سا�سيّة لم تتغّري م�سائل جديدة و�إن كانت عنا�صر الق�صّ
ن الترابط �إمّا  ومرجر�ي�ات هذا الأ�سلوب بـ «التباين» )syncresis(3. في التباين، ي�ؤمَّ
ب����سرد �أحداث �شبيه���ة �أو بر�سم �إطار ����سرديّ مت�شابه4. هناك العدي���د من الدرا�سات 
ح���ول الم�شاهد المتوازي���ة بين �إنجيل لوقا و�سف���ر �أعمال الر�سل، مّم���ا �أدّى �إلى المقارنة 
الأدبيّة بين ملامح ي�سوع في الإنجيل وملامح الر�سل في �سفر �أعمال، لا �سيّما تلك التي 
تين  تع���ود �إلى هامتَي الر����سل بطر�س وبول�س5. �أمّا هذه الدرا����سة، فتتميّز بمقارنة ق�صّ
تق���وم بها ال�شخ�صيّة نف�سها، ي�سوع، �إمّا في م�شهدَين متتاليين �أو في لحظتين مختلفتين 
م���ن ال�سرد داخل الإنجيل الواح���د. يقوم البحث، في هذه المقالة، على ثلاثة �أزواج من 
ة، �أي الخلفيّة الوثنيّة  المقاطع مع الأخذ في الاعتبار الخلفيّة الدينيّة والثقافيّة لكلّ ق�صّ

والخلفيّة اليهوديّة؛ ويت�أمّل في �إمكانات م�ساهمة هذا النهج في التف�سير.

2. تف�سير الحبكات المتوازية
نج���د هذا النمط ال����سرديّ ب�شكل متكرّر في �إنجيل متّ���ى، لا �سيّما في ق�ص�ص 
تين الموازيتين  العجائ���ب اعتبارًا من الإ�صحاح الثامن. نذكر، عل���ى �سبيل المثال، الق�صّ
حول تكثير الأرغفة )14: 13-21؛ 15: 32-39(؛ بالإ�ضافة �إلى ق�ص�ص �شفاء العميان 

 D. MARGUERAT AND Y. BOURQUIN, How to Read Bible Stories. An Introduction to     2
Narrative Criticism (London 1999) 52-55.

3    يكرّ�س �أليتي ق�سمًا وا�سعًا من كتابه لهذا المو�ضوع، في حين يكتفي مرجيرات بتو�ضيح مقت�ضب، راجع:
 J. N. ALETTI, Quand Luc raconte. Le récit comme théologie (Lire la Bible 115 ; Paris
1998) 69-166 ; MARGUERAT, History, 56-57.

تي تكثير الخبز في �إنجيل واحد، �أو ق�ص�ص �شفاء العميان المختلفة داخل كتاب واحد. ، ق�صّ 4     راجع، مثًال
 Cf. A. GEORGE, «Le Parallèle entre Jean-Baptiste et Jésus en Luc 1-2», Mélanges    5
 bibliques en hommage à R.P. Béda Rigaux (ed. A. DESCAMPS et A. DE HALLEUX)
 (Gembloux 1970) 147-171; R. F. O’TOOLE, «Parallels between Jesus and His Disciples
 in Luke-Acts: A Further Study», Biblische Zeitschrift 27 (2, 1983), 195-212; S. M.
 PRAEDER, «Jesus-Paul, Peter-Paul, Jesus-Peter Parallelisms in Luke-Acts: A History
of Reader Response», Society of Biblical Literature Seminar Papers 23 (1984), 23-39.
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)9: 27-31؛ 20: 29-34؛ 12: 22-23(؛ وم�شاه���د �شف���اء البنين والبنات )8: 5-13؛ 
15: 21-28؛ 17: 14-21(. واخترن���ا، من هذا الإنجيل، المقطعَين المتتاليَين عن �شفاء 
الأبر�ص��� وابن قائد المئة )م���ت 8: 1-13( اللذين ي�شملان، معً���ا، دعوةَ الخلا�ص �إلى 

اليهود والأمم على حدّ �سواء.
�أمّ���ا �إنجيل مَرقُ�س���، فيعر�ض عدّة �أمثلة م���ن الحبكات المتوازي���ة، ومن بينها 
ة �شفاء المر�أة النازفة )5:  ا، ق�صّ ة �إقامة ابنة ياير�س التي تت�ضمّن، �أي�ضً يمكن ذكر ق�صّ
21-43(. ولك���نّ الن�صّ الذي �سي�أخذ اهتمامَنا، في هذا الإنجيل، يحتوي على التباين 
تَي تكثير الأرغف���ة، لأنّ هذا الم�شهد يُعتبر من الأمثل���ة الكلا�سيكيّة للن�صو�ص  بن�ي� ق�صّ

المتكرّرة )doublet( في الأناجيل عند روّاد نقد الأ�شكال.
�أخرً�ي�ا، يُظه���ر �إنجيل لوق���ا توازيًا وا�ضحًا بن�ي� المعمدان وي����سوع في ق�ص�ص 
�إنجي���ل الطفولة في الإ�صحاحَين الأوّلَين. ومع ذلك، يج���ب على القارئ �أن ينتظر حتّى 
تَن�ي� متوازيتَين يكون فيهما ي����سوعُ ال�شخ�صيّةَ  ب���دء �أعمال ي�سوع في الجلي���ل ليجد ق�صّ
الرئي�سيّ���ة. نذكر من بينها عجيبتَي كفرناحوم ونايين )7: 1-17(؛ وم�شهدَي النا�صرة 

وكفرناحوم )4: 16-37( اللذين تّم اختيارهما لدرا�ستهما في هذه المقالة.
�إذًا، المقاطع التي �ستتمّ درا�ستها هي:

- العجيبتان ال�شفائيّتان في افتتاح حقبة العجائب في متّى 8: 1-13؛
تا تكثير الأرغفة في مرق�س 6: 30-44 و 8: 1-10؛ - ق�صّ

- ودخول ي�سوع �إلى النا�صرة وكفرناحوم في لوقا 4: 37-16.
لا بدّ من الإ�شارة �إلى �أنّ جميع الا�ست�شهادات الكتابيّة باللغة العربيّة تعود �إلى 

الترجمة الكاثوليكيّة.
2. 1. �شفاء المر�ضى في �إنجيل متّى

تان المتوازيتان اللتان تّم اختيارهما، من �إنجيل متّى، هما عجيبتان،  كَوْن الق�صّ
، ول���و ب�إيجاز، خ�صائ�ص حقبة المعجزات في هذا الإنجيل الأوّل.  يج���ب �أن نعر�ض، �أوّلًا
ي�ؤخّ���ر متّ���ى الإخبارَ بالعجائب �إلى الإ�صحاح الثام���ن، �أي بعد العظة على الجبل )5 - 
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7( الت���ي تحتوي على �إعلان مجيء الملكوت والتعليم عن �أ�سرار الإيمان الم�سيحيّ. يجد 
الق���ارئ، في حقبة العجائ���ب، البراهيَن الكافية على �أنّ تعليم ي����سوع ي�أتي من الله و�أنّ 
ال�سلطان �أعُطي له من �أجل تحقيق الخلا�ص للب�شر. �إنّ العظة على الجبل كانت ظهورًا 
للم�سي���ح في الكلم���ة، في حن�ي� �أنّ الإ�صحاحَين 8 و9 كانا ظهورًا ل���ه في الأعمال6. ينظّم 
ة، الموادّ الواردة حول العجائب في م�صادره الأدبيّة،  متّ���ى الب�شير، على طريقته الخا�صّ
ويقدّمها، بعناية، وفقًا للمو�ضوعات اللاهوتيّة التي يق�صد التطرّق �إليها، وعلى �أ�سا�س 
ة بكلّ م�شهد. بعد التدقيق، يمكننا �أن نقول �إنّ هناك  الخلفيّة الثقافيّة والدينيّة الخا�صّ
خم�س معج���زات تجري على خلفيّة يهوديّة، بينما هن���اك خم�س معجزات �أخرى تكون 
خلفيّتَها الدينيّة المعتقداتُ والممار�ساتُ الوثنيّة. تتوزّع العجائب كما في الجدول الآتي:

المعجزات في متّى 8 و 9
المعجزات التي تخ�صّ الأممالمعجزات التي تخ�صّ اليهود

ابن قائد المئة )8: 5-13(الأبر�ص )8: 4-1(

ت�سكين العا�صفة )8: 23-27(حماة بطر�س )8: 15-14(

المفلوج )9: 8-1(
مجنونا كورة الجدريّين )8: 

)34-28
المم�سو�س الأخر�س )9: 32-34(الأعميان )9: 31-27(

�إحياء ال�صبيّة و�شفاء نازفة الدم )9: 62-81(
)معجزة تخ�صّ اليهود و�أخرى تخ�صّ الأمم(

ة �شفاء نازف���ة الدم في �إطار خر�ب� �أو�سع يحتوي على  عندم���ا يُدخِ���ل متّى ق�صّ
�إقام���ة ابنة رئي�س��� المجمع )9: 18-26(، يُظْهِ���رُ مركزيّة المقارنة بن�ي� المعجزات التي 
تج���ري لليهود والأخرى التي للأمم. عا�ل�وة على ذلك، اعتبارًا من الف�صل 12، هناك 
مجموع���ة ثاني���ة من ت����سع، �أو ع�شر، معجزات تج���ري في منا�سبات مختلف���ة، في �سرد 

 R.A. MONASTERIO and A. RODRÍGUEZ CARMONA, Evangelios sinópticos  6
 y Hechos de los Apóstoles (IEB 6; Estella 82005) 206- 208. P. POITTEVIN and E.
CHARPENTIER, El Evangelio según san Mateo (CB 2; Estella 81987) 28 and 35.
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ا، في توزيع منظّم، وبت�ساوٍ، للخلفيّتَن�ي� اليهوديّة والوثنيّة  الإنجي���ل؛ ولكنّها ت�أت���ي، �أي�ضً
على حدّ �سواء7.

يحت���وي المقطعان المتّوازيان على ق�صتَي �شف���اء: الأولى، تخبر عن �شفاء رجل 
�أبر�ص )8: 1-4(؛ والثانية، تحكي عن �شفاء ابن قائد المئة )8: 5-13(. تُظهر القراءة 
الأولى لِ���كِلا الم�شهدَي���ن �أنّهم���ا مترابطان لا ع���ن طريقة الت�ضمن�ي� )insertion( ولا 
 .)juxtaposition( ولكن عن طريقة التجاور الب�سيط ،)overlapping( بالترا�صف
هك���ذا، نلاحظ �أنّ الآية 5، في الإ�صحاح 8 نف����سه، تُظهر تغييًرا للمكان وال�شخ�صيّات، 
لُ �إِلَيه». وتف�صل، بو�ضوح، بين الم�شهدَين: «ودخَلَ كَفَرْناحوم، فدَنا مِنه قائِدُ مائةٍ يَتَوَ�سَّ
���ة �شفاء ابن قائ���د المئة، نلاحظ �أنّها ت�ستن���د، بكلّ و�ضوح، �إلى  �إذا قر�أن���ا ق�صّ
خلفيّ���ة دينيّة وثنيّة، فقائ���د المئة يمثّل ال�سلطة الحاكمة في المنطق���ة التي ي�شترك فيها 
برتبت���ه الع�سكريّة ونفوذه ال�سيا����سيّ المحلّيّ. لم يكن ذلك الرجل من الجي�ش الرومانّي 
الم�ستعمر، لأنّ مدينة كفرناحوم كانت تحت �سلطة الملك التابع هيرود�س �أنتيبا�س �آنذاك؛ 
ولك���نّ جي�شه كان م�ؤلّفً���ا من عنا�صر من غير اليهود8. هناك نقا�ش بين المف�سّرين حول 
م���ا �إذا كانت العبارة »تحت �سلط���ان« )ὑπὸ ἐξουσίαν(، في الآية 9، تعني «�آمر» 
�أم «م�أم���ور»؛ ولك���ن، في كلتا الحالتين، مّما لا �شكّ فيه �أنّ���ه كان يتمتّع ب�سلطة محدودة 
ة �شفاء الأبر�ص، فهي تتطوّر في �سياق يهوديّ، كما ن�ستنتجه من  عل���ى جنوده9. �أمّا ق�صّ
الآي���ة 4 عندم���ا ي�شار �إلى نظام التقدمات في الهيكل ويُذكَر ا�سم مو�سى النبيّ. التباين 
بين الم�شهدين وا�ضح وجليّ؛ فالرجل الأبر�ص الذي ي�سكن في وطنه يُعاني من التهمي�ش 

وال�ضعف، في حين �أنّ ال�ضابط الأمميّ الأجنبيّ يحكم �أبناء المنطقة ويت�سلّط عليهم.

7    المعجزات التي تخ�صّ اليهود: �شفاء اليد الياب�سة )12: 9-14(؛ الم�شهد الأوّل لتكثير الأرغفة )14: 13-21(؛ 
�أعميا �أريحا )20: 29-34(؛ لعنة التينة التي بلا ثمار )21: 18-22(. المعجزات التي تخ�صّ الأمم: ي�سوع يم�شي 
على المياه )14: 22-33(؛ الم�شهد الثاني لتكثير الأرغفة )15: 32-39(؛ ابنة الكنعانيّة )15: 21-28(؛ المجنون 
الأخر�س )17: 14-21(. هناك م�شهد الأعمى الأخر�س، �أي �شفاء رجل يعاني من مر�ضين في الوقت نف�سه يمكن 

ة �شفاءين يجريان في الخلفيّتين اليهوديّة والأمميّة معًا )12: 23-22(. اعتباره على �أنّه ق�صّ
 Cf. H. K. BOND, «What Can We Know about the Roman Centurion?», n.p. [cited 8    8
Jan 2022], Online: https://www.bibleodyssey.org:443/en/places/related-articles/roman-
 centurion; J. GONZÁLEZ ECHEGARAY, Los Hechos de los Apóstoles y el mundo
romano (Estella 2010) 231.
 U. LUZ, El Evangelio según San Mateo. Mateo 8-17 (Salamanca 2001) 35-36.   	 9
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ن�ي� اللذين يذكرهم���ا متّ���ى، في الم�شهدين  ���ا، في المر�ضَ يظه���ر التباي���ن، �أي�ضً
المتوازين�ي�، فللبر�ص وال�شلل مدلولات لاهوتيّة في التقاليد اليهوديّة �آنذاك. هكذا، ف�إنّ 
البر�ص���، في العهد الق���ديم، كان يُعتبر رمزًا لأ�سوء ح���الات النجا�سة، وكان يجب على 
المري�ض �أن يعر�ض نف�سه للكهنة لكي ي�صدّقوا على ال�شفاء، وي�سمحوا للمري�ض بالعودة 
�إلى بيته و�إلى ممار�سة الواجبات الدينيّة )راجع: لا 13 - 14(. �أمّا ال�شلل، فكان يُنْظَر 
�إلي���ه ك�أقوى تعبير عن العجز والإعاق���ة. فالم�شلول يبقى، دائمً���ا، بحاجة �إلى م�ساعدة 
الآخري���ن من �أجل الحركة والقي���ام ب�أب�سط الأمور الحياتيّ���ة10. �إذًا، التباين، بالمدلول 
ن�ي�، يتراوح بن�ي� الهويّتَين الدينيّتَن�ي�: فاليهود كان���وا يحفظون  اللاهوت���يّ لِ���كِلا المر�ضَ
النامو�س��� بالتزام �شديد ليبقوا طاهرين وغر�ي� نج�سين؛ بينما الوثنيون كانوا الأكثريّة 
ال�ساحق���ة في الإمبراطوريّة، وكان���ت ديانتهم ترمز �إلى �سلط���ة الأباطرة الرومان وكلّ 
عونهم. فالأزمة ال�سرديّة مطروحة عندما ي�ؤكّ���د متّى �أنّ اليهود ف�شلوا في  الذي���ن يُخ�ضِ
الحفاظ على الطهارة، كما �أنّ الوثنيّين لم ي�ستطيعوا �أن يحافظوا على قوّتهم وقدرتهم.

كان ذاك القائ���د الع�سك���ريّ ذا نفوذ و�سلطان في المجتم���ع، لكنّه لم ي�ستطع �أن 
يح���لّ م�شكلة »خادم���ه« الم�شلول، �أو »غلام���ه«،  كما تترجم معظم الترجم���ات العربيّة 
والإنجليزيّ���ة الا�سم اليون���انّي παῖς الوارد في 8: 8. ولكن، ه���ل كان ال�شابّ في منزل 
قائد المئة خادمًا له �أم، بالأحرى، ابْنَهُ؟ يذكر �إنجيل لوقا، بو�ضوح، �أنّ ال�شابّ المري�ض 
في بيت قائد المئة هو »عبده«، في�ستخدم الم�صطلح اليوناني δοῦλος في لوقا 7: 3 11. 
لكن في متّ���ى، الم�صطلح παῖς، الذي يعني، حرفيًّا: «�صبيّ»، يمكن اعتباره كخادم �أو 
كاب���ن �شابّ. بعد مراجعة ا�ستخدام متّى للم�صطلح، وباعتبار ال�سياق ال�سرديّ في هذا 

10    راجع مت 9: 2؛ مر 2: 3؛ لو 5: 18؛ �أع 9: 33. لاحظ �أنّ و�صف المر�ض يختلف بين الإنجيلين: بالن�سبة �إلى لوقا 
« )παραλυτικός؛  »م�شلولًا كان  �إنّه  يقول  متّى  �إنجيل  بينما   ،)2 :7 لو  ا« )κακῶς ἔχων؛  »مري�ضً الابن  كان 
 ἐκλύω والفعل  الجديد  العهد  في  الم�ستخدم   παραλύω الفعل  بين  قويّ  دلاليّ  ربط  هناك   .)6  :8 مت 
.32  :15 مت  17؛   :7 حز  18؛   :13 عد   : مثًال راجع،  רָפֶה.  العبريّة  وال�صفة  ال�سبعينيّ  القديم  العهد  في 
�أي: »عبد« )�آ   ،παῖς δοῦλος و  �أنّ الم�شهد اللوقاويّ )7: 1-10( يحتوي على الا�سمين  �إلى  11  تجدر الإ�شارة هنا 
الراوي  ولكن  »ابن«.  �أي  »�صبيّ«،  �أنّه  �إلّا  عنه  يقول  لا  المئة  قائد  ف�إنّ  بالفعل،   .)7 )�آ  و»�صبيّ«   ،)10  .8  .3  .2
وال�شيوخ اليهود ينظرون �إلى و�ضع ذلك ال�شابّ وك�أنّه »عبد«، وهذا يعود، بلا �شكّ، �إلى موقف اليهود من ق�ساوة 
الع�سكريّ. لل�ضابط  ابنًا  كان  المري�ض  �أنّ  يعتبر  متّى،  كما  ا،  �أي�ضً فلوقا،  الأمميّ.  البيت  في  ال�صبيان  معاملة 
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الم�شه���د، يبدو، من الوا����ضح، �أنّ ال�صبيّ المري�ض في البيت هو اب���ن من �أبناء ال�ضابط 
الع�سكري12ّ.

يتبلور الإيمان كالعن����صر الأ�سا�سيّ الذي يدفع �شخ�صيّات الإنجيل �أن يطلبوا 
الخلا�ص��� م���ن ي�سوع عند لقائه. وق���د يُعَّرب عن هذا الإيمان بط���رق مختلفة في تطوير 
 )παρακαλῶν αὐτὸν( »ال����سرد. هكذا جاء قائد المئة �إلى ي�سوع »متو�سًّال �إليه
ب�سبب �آلام ابنه )مت 8: 5(، فيعّرب عن اعترافه ب�سلطان الم�سيح. �أمّا الأبر�ص، فيعترف 
بـ�سج���وده �أم���ام الربّ )προσεκύνει αὐτῷ، 8: ٢(، وه���ذا الم�صطلح يحمل، في 
�إنجيل متّى، معنى «العبادة»، لا �سيّما عندما يتبعه المنادَى «يا ربّ» )Κύριε( بمعناه 
الأ�سمى، ولي�س بالمعنى العاديّ «�أيّها ال�سيّد»، الذي كان يُ�ستخدَم لمخاطبة رجل محترم 

في المجتمع.
يم���دح ي����سوع �إيمان قائ���د المئة، وفي �آن واح���د، يوبّخ ق�ساوة قل���وب �أبناء قومه 
يمانِ في �أَحَدٍ  قولُ لَكم: َمل �أَجِدْ مِث���لَ هذا الإِ اليه���ود. يخاطب الح����ضور ويقول: «الَحقَّ �أَ
 ὡς( «َمِ���نْ �إِ�سرائيل». �أمّا للأب المح���زون فيقول: «اِذْهَبْ، وَلْيَكُنْ لَكَ بِحَ�سَبِ ما �آمَنت
ἐπίστευσας، م���ت 8: 10 و13(. لا ينح����صر توبي���خ ي����سوع عل���ى �أَتْباع���ه �آنذاك، 
���ا �إلى ه�ؤلاء الذين  ا، وخ�صو�صً فح����سب، ب���ل يمتدّ �إلى قرّاء الإنجي���ل الم�سيحيّين، �أي�ضً
�ضع���فَ �إيمانُهم؛ وهذا ما نلاحظ���ه في الآيتين 11 و12: »�أقولُ لَكم: �سَ���وفَ يَ�أتي �أُنا�سٌ 
انِيَّة« )مت 8:  َّ لمَةِ الَرب َلَكوت فَيُلقَ���وْنَ في الظُّ ا بَنو اْمل َغرِب... و�أَمَّ َ�شرِقِ واْمل كَثر�ي�ونَ مِنَ اْمل
11 و 12(. هن���اك و����ضع مثي���ل في خبر �شف���اء الأبر�ص حيث ي�أمر ي����سوعُ الرجلَ الذي 
ق���د تعافى �أن يق���دّم �شهادته �أمام القيادة الدينيّة اليهوديّة: »اذْهَ���بْ �إِلى الكاهِنِ فَ�أَرِهِ 
بْ م���ا �أَمَرَ بِه مو�سى مِن قُرْبان، �شَه���ادَةً لَدَيهِم » )مت 8: �آ 4(. هكذا،  نَف�سَ���كَ، ثُمَّ قَرِّ
ن���رى �أنّ قائد المئة قدّم �شهادته �أمام الجميع في كفرناحوم، في حين �أنّ الأبر�ص �أو�صل 

الخبر �إلى الكهنة لكي يعرفوا �أنّ التطهير �أ�صبح ممكنًا خارج طقو�س الهيكل.

 :)LUZ, Evangelio, 35 footnote 17( 12     في تف�سيره للمقطع يقدّم �أولري�ش لوتز الأ�سباب لاختياره معنى الابن
المتّاويّ، نجد  الطفولة  �إنجيل  δοῦλος؛ )2( في  الم�صطلح  ي�ستعمل   9 �إلى عبد في 8:  متّى  ي�شير  )1( عندما 
الم�صطلح παῖς بمعنى »ولد« )2: 16(؛ )3( في 17: 15 و18 يرد الا�سم παῖς بمعنى »ابن«؛ )4( يرد ا�ست�شهاد 

من �إ�شعيا في متّى )12: 18(، وفيه ي�ستخدم الم�صطلح παῖς بمعنى »ابن«.
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هك���ذا يفتتح متّ���ى حقبة المعج���زات في الإ�صحاحين 8 و 9، فيب���د�أ ب�شفاء ابنٍ 
لإ�سرائيل ال���ذي تعرّ�ض لأق�سى معاناة المر�ض و�أم����سى مهمّ�شًا عن الحياة الاجتماعيّة 
والطق�سيّ���ة؛ ثمّ ي�شف���ي ابن �أحد وجهاء الأمم ال���ذي يُظهر �إيمانًا عميقً���ا بالم�سيح. في 
تين تتبلور فعاليّة كلمة ي����سوع ال�شفائيّة و�سلطته على الأمرا�ض. في المعجزة  كلت���ا الق�صّ
َّ تطهر�ي� البر�ص »لِوَقتِه« )εὐθέως، �آ ٣(، بينما في الثانية �شُفي الابن »في  الأولى، َمت

اعَة« )ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνη، �آ 13(. تِلكَ ال�سَّ
2. 2. تكثير الأرغفة في �إنجيل مرق�س

نج���د في �إنجيل مرق�س عدّة �أمثل���ة على �أزواج الحب���كات المتوازية المت�سل�سلة، 
تا �شفاء نازفة الدم و�إقامة ابن���ة ياير�س )5: 21-43(. يرتبط هذان  وم���ن بينها: ق�صّ
الم�شه���دان بوا�سطة الت�ضمين )inclusion( وي�شكّلان وحدة �أدبيّة واحدة تحتوي على 
�شين13. ا للمهمَلين والمهمَّ ر�سالة جليّة: �إنّ الم�سيح جاء ليمنح الخلا�ص للجميع وخ�صو�صً
تين متوازيتين  �أمّا درا�ستنا لإنجيل مرق�س، في هذه المقالة، فلا تقوم على ق�صّ
متتاليتين، بل على م�شهدَين مترابطَين بتكرار الإطار ال�سرديّ والعنا�صر الأ�سا�سيّة في 
 .14)syncresis( »كلاهما. �إنّه �أ�سلوب �أدبيّ �سرديّ �سبق ذكره في المقدّمة با�سم »التباين
ة الأولى، يتمّ  وق���د اخترنا م�شهدين يُخبران عن �إطعام الجماهير في البّريّة. في الق�صّ
ة الثانية، المادّة  التك�ر�ي�س على خم�سة �أرغف���ة و�سمكتين )6: 30-44(؛ بينم���ا في الق�صّ
غ���ار )8: 1-10(. يعرف القارئ النبيه �أنّ  ة هي �سبعة �أرغفة وبع�ض �سمكات �صِ المكَّر�ثَّ�
، وتدعوه �إلى القيام بالمقارنة  التغييرات في الأرق���ام والم�صطلحات تُ�شير �إلى �أمر معّني

والتفكير في المعاني المحتملة.
هك���ذا، نجد، من جهّة، �أنّ هناك عنا�صر عديدة مت�شابهة بين كلا الم�شهدين: 
فالجموع يتبعون ي�سوع )6: 33؛ 8: 1(؛ والربّ يُ�شفق عليهم )6: 34؛ 8: 2(؛ والتلاميذ 
قلق���ون ب�ش�أن الطع���ام )6: 3؛ 8: 4(؛ والطعام المتوفّر ينح����صر على القليل من الخبز 

13    هناك �أزواج حبكات متوازية �أخرى، مثل: �شفاء الأبر�ص والمقعد )1: 40-45 و2: 1-12(؛ وتكثير الأرغفة الخم�سة 
وال�سمكتين مع الم�شي على المياه )6: 30-52(؛ و�شفاء ابنة الفينيقيّة والرجل الأ�صمّ المعقود الل�سان )7: 37-24(. 
Cf. MARGUERAT, History, 56-57.   	14
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وال�سمك )6: 38؛ 8: 5. 7(. ثمّ يُذكَر جلو�س الجموع )6: 39؛ 8: 6(؛ و�أنّ ي�سوع ي�صلّي 
ويك�سر الطعام )6: 41؛ 8: 6(؛ فيوزّع التلاميذ الطعام )6: 41؛ 8: 6(؛ في�شبع الجميع 
)6: 42؛ 8: 8(؛ ويلمّوا ما ف�ضل من الك�سر في قفف )6: 43؛ 8: 8(؛ و�أخيًرا، يتمّ ذكر 
ع���دد الحا�ضرين )6: 44؛ 8: 9(. �أمّ���ا من جهّة �أخرى، فهناك اختلافات مهمّة للغاية 
تق���ود الق���ارئ �إلى فهم الم�شهدي���ن على �أ�سا�س التحلي���ل المقارَن. وك�أنّن���ا �أمام لغز عن 

�إيجاد الفروقات، يلاحظ القارئ ما يلي:

التكثير الثاني )8: 1-10(الآياتالتكثير الأوّل )6: 30-44(الآيات 

في منطقة المدن الع�شر7: 31؛ 8: 1في وطنه6: 1 و6 و30
�سبعة �أرغفة وبع�ض �سمكات �صغار5 و7خم�سة �أرغفة و�سمكتان38
على الأر�ض6على الع�شب الأخ�ضر39
�سبع �سلال8اثنتا ع�شرة قفةً ممتلئة 43
نحو �أربعة �آلاف9نحو خم�سة �آلاف رجل44ٍ

في خر�ب� التكثر�ي� الأوّل، لم يكن ي����سوع قد ترك �أرا�ضي وطن���ه. كان المعلّم من 
يق���ود ويحدّد تحرّك الر�سل. ونقر�أ في ثلاث منا�سب���ات، في الإ�صحاح 6، �أنّ ي�سوع كان 
داخ���ل منطقة الجلي���ل، ومحاطًا بمجتمع دينيّ يهوديّ في معظ���م الأحيان )راجع 6: 1 
ة ا�ست�شهاد المعم���دان )6: 17-29( لت�ؤكّد على  و6 و30(. وفي ه���ذا ال�سي���اق، ت�أتي ق�صّ
ا موازيًا  �أنّ منطق���ة الجليل كانت الإطار الجغ���رافّي لهذه الحقبة ال�سرديّة. لا نجد ن�صًّ
لمرق�س��� 6: 30-33 في خبر التكثير الثاني، وذل���ك لأنّ هذه الفقرة تعمل كمقدّمة عامّة 
للم�شهدي���ن حي���ث يجتمع ي�سوعُ ور�سلُهُ مع الجموع حول الطع���ام. تُبِرز هذه المقدّمة �أنّ 
ح �إليه  ي�سوع كان مَن يتمّم دور »الراعي ال�صالح« المذكور في العهد القديم15؛ هذا ما يلمَّ
في مرق�س 6: ٣٤ بالقول: »لِأَنَّهم كانوا كَغَنَمٍ لا راعِيَ لها«. يعتني هذا الراعي لا بالنا�س 
ا. ر�أى ي�سوع �أنّ النا�س كان���وا جياعًا لكلمة الله فعلّمهم )6:  فح����سب، بل بقادتهم �أي�ضً
ا، �أنّهم جياعٌ للطعام، فلم يتردّد �أن يُطعمهم بالخبز وال�سمك. 34(. لكنّه لاحظ، �أي�ضً

15     راجع: �إر 23: 1-6؛ حز 34؛ زك 11: 4-17؛ عد 27: 17.
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هن���اك تلميحات �أخرى، في الم�شهدي���ن، تذكّرنا بم�شهد �إن���زال المنّ في البّريّة 
)خ���ر 16(؛ وبمعجزة �ألي�ش���ع عندما كّرث الزيت في بيت الأرمل���ة )2 مل 4: 1-7(. �أمّا 
ي����سوع فهو ال���ربّ والنبيّ في �آنٍ واحد، ه���و الراعي ال�صالح الذي يعتن���ي ب�شعبه في كلّ 
ح �أنّ  حن�ي�. ولك���ن من هم �أبناء هذا ال�شعب؟ لكي يجيب على ه���ذا ال��سؤال، ولكي يو�ضّ
تين عن  �شع���ب الله م�ؤلّ���ف من اليه���ود والأمم بلا تميي���ز، يقدّم مرق�س الإنجيل���يّ ق�صّ
�أعم���ال الراعي ال�صالح: واحدة في تخوم الجليل، والأخرى في الخارج، �أي: في �أرا�ضي 
ى مِ���ن هُناكَ، وذَهبَ �إِلى  الأمم. لذل���ك، كان في 7: 24، ق���د �سب���ق و�أ�شار �إلى �أنّه »مَ�ضَ
رَفَ مِن �أَرا�ضي  نواحي �صور«؛ وفي الآية 31 ي�صبح ي�سوع في منطقة المدن الع�شر: »وان�صَ
دُُنِ العَ�شْر«. وبعدما قام  يَ اْمل تازًا �أَرا�ضِ دًا �إِلى بَحْرِ الَجليل، وُجم يدا قا�صِ �صور ومرَّ بِ�صَ
انُوتا« )8: 10(. كلّ �شيء  بتكثير الأرغفة الثاني، يعود ي�سوع �إلى الجليل، »�إلِى نواحي دَْمل
انُوت���ا مرتبطة با�سم مجدل، �أو مجدان، المحلّ���ة الواقعة على ال�شاطئ  ي���دلّ على �أنّ دَْمل
الغرب���يّ م���ن بحيرة الجليل والت���ي يذكرها �إنجيل متّ���ى )15: 39(. وكان �أ�صل ا�سمها 

الآراميّ يعني »برج ال�سمك«16. �إذًا، بعد التكثير الثاني، عاد ي�سوع �إلى �أر�ض الجليل.
لا يتبّني التكامل بين الخلفيّة اليهوديّة والأمميّة في الحركة الجغرافيّة لأعمال 
ا، في الأرق���ام ومدلولاتها، كما ينوّعها مَرقُ�س  ي����سوع الكرازيّة فح�سب، بل يظهر، �أي�ضً
في كلا الم�شهدي���ن. فَعَل���ى المف�سّر �أن يلج�أ �إلى علم الأرق���ام البيبليّة من �أجل فهم �أبعاد 

تين المتوازيتين. الق�صّ
لقد ارتبط الخبز وكلمة الله بع�ضهما ببع�ضٍ في العديد من الن�صو�ص الكتابيّة، 
من بينها: الا�ست�شهاد ال�شهير من تثنية الا�شتراع )8: 3(، حيث اعتناء الربّ ب�شعبه لا 
ا، الذي هو كلمته  ينح�صر على �إعطاء الخبز الأر�ضيّ فح�سب، بل الطعام الروحيّ �أي�ضً

المعلَنة:
���ذي لم تَعرِفْه �أَنتَ ولا عَرَفَ���ه �آبا�ؤكَ، لِكَي  َنَّ الَّ لَ���كَ و�أَجاعَ���كَ و�أَطعَمَكَ اْمل »فذلَّ
بِّ يَحْيا الإِنْ�سان«. يُعْلِمَكَ �أَنَّه لا بالُخبزِ وَحدَه يَحْيا الإِنْ�سان، بل بِكُلِّ ما يَخرُجُ مِن فَمِ الرَّ

 J. GNILKA, El Evangelio según san Marcos. Mc 1,1 – 8,26. Vol. I (BEB 55; Salamanca  16
1999) 356-357.
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هن���اك تلميح وا����ضح ومق�صود في �صورة ي����سوع وهو يعلّم ال�شع���ب في البّريّة، 
ف�إنّه���ا تُذكّرن���ا بالأ�سفار المو�سويّة الخم�سة، التي تخبرنا ع���ن م�سيرة ال�شعب في البّريّة 
حي���ث �أُعلن جوهرُ النامو�س والكلمة المكتوبة. لذا، ف�إنّ هبة الأرغفة الخم�سة، الأ�سفار 
الخم����سة، تتكاث���ر �إلى خم����سة �آلاف كدلي���ل عل���ى نج���اح الأعم���ال التب�شيريّ���ة ووفرة 

الخيرات17.
ة الثانية، فهي ت�شير �إلى اكتمال �شعب الله، لأنّه  �أمّ���ا الأرغفة ال�سبعة في الق�صّ
. �إنّه معروف، عند  يجم���ع كًُّال من اليهود والأمم لي�شكّلوا �شعبًا واحدًا، �أي: �شعبًا كامًال
المف�سّرين، �أنّ الرقم �سبعة هو عدد الكمال والاكتمال في التقليد الكتابيّ، من بدء �سفر 
ة الخلق في �سبعة �أيّام �إلى مفهوم اليوبي���ل بعد مرور �سبع مرّات �سبع  التكوي���ن م���ع ق�صّ
�سن���وات18. وعليه، ف�إنّ القفف الاثنتي ع�شرة المذك���ورة )6: 43( ت�شكّل �إ�شارة وا�ضحة 
ثني ع�ش���ر �سبطًا، الذي يت���م اكتماله بال�سلال ال�سبع الت���ي جمعوها بعد  �إلى �شع���ب الِا

�إطعام الأمم )8: 8(.
ا، يرد الرقم خم�سة مع خم�سة �آلاف رجل )6: 44( لكي ي�شير �إلى  وهكذا، �أي�ضً
ال�شع���ب الذي���ن نقلوا كلمة الله عبر القرون، في حين �أنّ الرقم �أربعة الموجود في الأربعة 
�آلاف م���ن الذي���ن �أكلوا )8: 9( يدلّ على �شعوب الم�سكون���ة ب�أ�سرها، هو رمزٌ لاتجاهات 

الأر�ض الأربعة م�ضروبًا في عددٍ لا يُح�صى من الب�شر19.
بح����سب المنطق الب�ش���ريّ، يُظهر الحوارُ بن�ي� الربّ والتلامي���ذ )6: 37-35( 
ا�ستحالةَ �إطعام الجماهير. لم تكن �أموال التلاميذ كافية لا�ست�ضافة هذا العدد الكبير 
م���ن النا�س20. نعرف، من الدرا�سات النقديّة، �أنّ العامل الأجير كان، �آنذاك، يتقا�ضى 
دينارًا واحدًا في اليوم. و�إذا كان لديهم مئتا دينار، وكان عدد المتجمّعين حوالى خم�سة 
 ، �آلاف رج���ل، فكان عليهم �إنفاق دينار واحد ل���كلّ مجموعة من خم�سة وع�شرين رجًال

 N. WILSON - N. RYKEN TAYLOR, The A to Z Guide to Bible Signs & Symbols.  17
Understanding Their Meaning and Significance (Grand Rapids 2015) 102.
 WILSON, Guide, 218; D. A. AYUCH, «La instauración del Trono en siete septenarios.   18
La macronarrativa y su estructura en el Apocalipsis de San Juan». Bib 85 (2, 2004), 256-7.
Cf. WILSON, Guide, 108.    	19
Cf. GNILKA, Evangelio, 303.    	20
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من دون احت�ساب الن�ساء والأطفال. لذلك، ارت�أى التلاميذ، الذين �سيطر عليهم منطق 
التخطيط والح�سابات، �أنّه �أمر م�ستحيل. �أمّا ي�سوع، فب�أعماله يعلّمهم �أن يتحرّروا من 

التفكير الأر�ضيّ، و�أن يثقوا برفاهيّة الملكوت.
تي تكثير الأرغفة، تذكّرنا  �إنّ الحركات الطق�سيّة التي يذكرها مرق�س، في ق�صّ
بطقو�س الإفخار�ستيّا في الكني�سة الأولى، في�أخذ ي�سوع الدور القياديّ، دور ربّ الأ�سرة، 

ويرفع ال�صلاة �إلى الله قبل ك�سر الخبز:
مكَتَن�ي� ورَف���عَ عَينَي���هِ نَحوَ  في التكثر�ي� الأوّل: »ف�أَخَ���ذَ الأَرغِفَ���ةَ الَخم�سَ���ةَ وال�سَّ
ماء، وباركَ وك�سرَ الأَرغِفَة، ثُمَّ جعَلَ يُناوِلُها التَّلاميذَ  ال�سَّ

ا�س« )6: 41(. موها لِلنَّ لِيُقَدِّ
بعةَ  في التكثير الثاني: »ف�أَمَرَ الَجمْعَ بِالقُعودِ على الأَر�ض، ثُمَّ �أَخَذَ الأَرغِفَةَ ال�سَّ
موها،  و�شَكَ���ر وك�سرَه���ا، ثُ���مَّ جع���لَ يُن���اوِلُ تَلامي���ذَه لِيُقَدِّ

موها لِلجَمْع« )8: 6(. فقَدَّ
في الع�ش���اء ال�سرّي: »وبَينما هم يَ�أكُلون، �أَخ���ذَ خُبزًا وبارَكَ، ثُمَّ كَ�سَرَه وناوَلَهم 

وقال: ’خُذوا، هذا هُوَ جَ�سَدي‘» )14: 22(.
في كلا الم�شهدي���ن في مرق�س )6: 30-44( و )8: 1-10(، يتّخذ التلاميذ دور 
تين بخ�صو�ص تنظيم  الو�سط���اء بين الم�سيح والجماهير كما نلاحظه في م�ضمون الق�صّ
الجم���وع وتوزيع الأطعمة لهم. في ما يتعلّق بال�سمكتن�ي�، يرى طرزي فيهما ت�أكيدًا على 
وحدة ال�شعب الآتي من الخلفيّتين اليهوديّة والأمميّة21. لذلك، يذكر مرق�س ال�سمكتين، 
في نهاي���ة خر�ب� التكثير الأوّل، لتكونا بمثابة �صلة و�صل بن�ي� الخبر الأوّل والثاني، حيث 
ين����ضمّ الم�ؤمن���ون الآتون من الأمم �إلى �شعب الله لي�شكّل���وا �شعبًا واحدًا ذا هويّة واحدة 
يجتمعون با�سم الربّ. في م�شهد التكثير الثاني، ي�ؤكّد مَرقُ�س على دور ي�سوع الم�سّيانّي، 
ال���ذي يق���در �أن يُطعم الجمي���ع ولا يميّز بينهم ب�سب���ب �أ�صلهم الدين���يّ �أو العرقيّ. �إنّه 

الم�سيح المنتظر لكلّ الب�شر على حدّ �سواء.

 P. N. TARAZI, The New Testament Introduction. Volume 1. Paul and Mark (Crestwood    21
NY 1999) 175-176.
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2. 3. النا�صرة وكفرناحوم في �إنجيل لوقا

نوا�صل درا�ستنا الآن في �إنجيل لوقا الذي يتميّز بتوفير عدد كبير من الحبكات 
المتوازي���ة. وقع الاختيار عل���ى مقطعين يخبران بدخول ي����سوع �إلى مدينتين في الجليل: 
مدينته الأ�صليّة النا����صرة )4: 16-30(، ومدينة ال�صيّادين كفرناحوم )4: 37-31( 
التي �أ�صبحت، فيما بعد، مركزًا لأعماله التب�شيريّة في المنطقة. بهذين المقطعين يفتتح 
لوقا حقبة الجليل وير�سم بطريقة نموذجيّة موقفَي الرف�ض والقبول اللذين اختبرهما 

ي�سوع عندما كرز بمجيء الملكوت.
يدوّن مرجيرات بع�ض��� الملاحظات المنهجيّة حول الحب���كات المتوازية، في�ضع 
الخطوط العري�ضة الت���ي يمكن على �أ�سا�سها الت�أكيد �أنّ م�شهدَي النا�صرة وكفرناحوم 
هم���ا حبكتان مرتبطتان بغر�ض التعار�ض22. هن���اك عنا�صر م�شتركة عديدة تدلّ على 
ذل���ك، فف���ي كلا الم�شهدين يت���مّ العمل يومَ ال�سب���ت )�آ 16 و31(. عندم���ا يدخل ي�سوع 
المدين���ة، يب���د�أ يعلّم في المجم���ع، لا بل بالأحرى يق���وم بمهمّتين: التعلي���م )�آ 20 و32(، 
وال�شف���اء )�آ 27 و35(؛ وفي خاتم���ة كلا الم�شهدين يخرج ي����سوع منت�صرًا )�آ 30 و37(. 
تمثّل النا�صرة، من جهّة، �أبناء قومه كونها القرية »حَيثُ نَ�شَ�أَ« )�آ 16(. �أمّا كفرناحوم، 
فه���ي تلعب دور البلدة الغريبة التي لا تع���رف �أ�صل ي�سوع، و�أهلها يعاملونه بناء على ما 
�سمع���وه من���ه ور�أوه �أثناء �إقامته بينه���م. لم يت�ساءل �أهلُ كفرناح���وم الكثيَر حول �أ�صل 
ي�سوع، وقد قبلوه ب�صدر رحب؛ في حين �أنّ �أبناء بلدته ي�شكّون بقدرات جارِهِم، فيُ�ضطَرُّ 
 ἐν τῇ( « ي�سوع �إلى �أن يُطبّق عليهم المثل ال�شعبيّ المعروف: »ما مِن نَبِيٍّ يُقبَلُ في وَطنِه

.)24 :4( )πατρίδι αὐτου

تتط���وّر الأحداث في كلا الم�شهدين على خلفيّة ثقافيّة ودينيّة يهوديّة، فالراوي 
ي�أخ���ذ قرّاءه �إلى عالم العبادة في المجمع اليهوديّ يومَ ال�سبت. ومع ذلك، ف�إنّ التقاليد 
اليهوديّة تظهر، ب�شكل �أو�ضح، في الم�شهد الأوّل. في النا�صرة، يقف ي�سوع ليقر�أ الأ�سفار، 
ويقتب�س��� لوق���ا الن�صّ النبويّ الذي اخت���اره من �إ�شعي���ا )61: 1-2( بكامله. بعد ذلك، 

 MARGUERAT, Bible, 52.    	22
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يلمّح ي�سوع، في عظته، �إلى �أعمال النبيّ �إيليا وتلميذه �ألي�شع وتعليمهما )�آ ٢٥-٢٧(23.
ما نقر�أه في الآيتين 28-29 هو �إعلان مُ�سبَق للرف�ض الذي �سيتعرّ�ض له ي�سوع، 
ه مَرَّ  في �أور�شلي���م، عندما يقرّر القادةُ الدينيّون اليه���ود و�سكّانُها قَتْلَهُ. �إنّ العبارة »لَكِنَّ
ا، انت�صار ي�سوع على ت�صرّف �أهل  مِ���ن بَينِهم ومَ�ضى«، الواردة في الآية 30، تعلن، �أي�ضً
النا����صرة العني���ف. �إنّها �إ�شارة �سرديّ���ة �إلى م�صير الربّ المجي���د في �أور�شليم، وغمزة 

تفاهم بين الراوي وقرّائه المبتدئين.
في الآي���ة 23 ي�ضع لوقا في فم رج���ال النا�صرة القول: »ا�صنَ���عْ ههُنا في وَطَنِكَ 
ه جَ���رى في كَفَرناحوم«؛ وهكذا، يعزّز الترابط بين المقطعين، ويعلن  نَّ كُلَّ �شَ���يءٍ �سَمِعْنا �أَ
انت����صار ي�سوع في الم�شه���د اللاحق. في كفرناحوم، يَقبل النا�س��� تعليم ي�سوع ويعترفون 
ة  ب�سلطان���ه. لذلك، ي�صن���ع ي�سوع عجيبة ويتج���اوب مع موقفهم الإيم���انّي. تتميّز ق�صّ
كفرناح���وم بذك���ر »الأرواح النج����سة« )τὰ ἀκάθαρτα πνεύματα( )�آ 36( 
التي تلمّح �إلى �أر�ض وثنيّة، �أي: تلك المناطق النائية في الجليل، حيث ي�سيطر الاختلاط 
بالع���ادات الوثنيّة، ف���الأرواح النج�سة وال�شياطين تهيمن على تل���ك المجتمعات. وبينما 
كان روح �شيط���ان نج�س، في كفرناح���وم، يعترف ب�صوت عالٍ ب�سلطة ي�سوع ويقول: »�أنَا 
و�سُ الله« )�آ ٣٤(، كان �أهل النا�صرة ينظرون �إلى ي�سوع كابن  �أَع���رِفُ مَن �أَنتَ: �أَنتَ قُدُّ

يو�سف فح�سب، ولم ي�ستطيعوا �أن يقبلوه ولا حتّى كنبيّ )�آ ٢٢-٢٤(.
ت�أت���ي هاتان العجيبتان على �أنّهما »م�شاليم« كتابيّة، �أي: �إنّهما مَثَلان ينتميان 
�إلى ���نمط الق�ص�ص��� التعليميّة الواردة بك�ث�رة في العهد القديم، وهم���ا ير�سمان، بناء 
ين م���ن مجيء ي�سوع و�إعا�ل�ن الملكوت. هكذا  عل���ى �أ�سلوب التباي���ن، الموقفَين المتناق�ضَ
يدع���و الراوي قرّاءه �إلى التفكير في م�ضمون الب�شارة الم�سيحيّة ودورها في حياتهم و�أن 

ي�ستخل�صوا النتائج ب�ش�أنها24.

23    المقاطع الملمّح �إليها هي: 1مل 17: 1-24؛ 2مل 5: 27-1.
 H. A. CORCORAN, «Viewing Biblical Narratives through a Literary Lens: Practicing    24
 Narrative Analysis on Matthew 16:16-20». Christian Education Journal Series 3 vol. 7 (2,
 2010) 300-304; P. N. TARAZI, The Old Testament: An Introduction. Volume 1. Historical
Traditions. New, Revised Edition. (Crestwood NY 2003) 22-25.
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3. خاتمة
تُر�ب�ز المقاط���ع التي تّم���ت درا�ستها، في ه���ذه المقالة، مختلف �أن���واع الحبكات 

المتوازية:
فيما يخت�صّ ب�إنجيل متّى، ي�أتي الم�شهدان المتوازيان بغر�ض التكامل، فالر�سالة 

الأولى التي ي�ستنتجها القارئ هي �أنّ الربّ افتقد الب�شر لخلا�ص اليهود والأمم.
�أمّ���ا في مرق�س، المقطعان يتوازيان لا بتراب���ط مبا�شر ولا بتجاور قريب. �إنّهما 
متّ�ا�ل�صن بالإط���ار ال�سرديّ رغ���م تباعدهما في الورود داخل الإنجي���ل. هناك م�سافة 
ة الأولى والثاني���ة؛ لكنّهما تتحاوران وتتكاملان في  �أدبيّ���ة ب�أك�ث�ر من �إ�صحاح بين الق�صّ

مدلولاتهما اللاهوتيّة.
�أخرً�ي�ا، نج���د في �إنجي���ل لوق���ا �أنّ الم�شهدَين التو�أمَن�ي� عن تب�شر�ي� ي�سوع، في 
النا����صرة وكفرناحوم، يزوّدان القارئ بَمثَلٍ وا�ضح على الحبكات المترابطة والمت�شابكة 
���ة الأولى �إلى م���ا �سيتمّمه ي�سوع في الثانية )ل���و 4: 23(. يلفت هذا  بالإ�ش���ارة في الق�صّ
ح �إلي���ه �أنّ هناك جمهورًا �آخر �سيتجاوب ب�إيجابيّة مع  الأ�سل���وبُ انتباهَ القارئ الذي يلمَّ
�أعمال النا�صريّ. هناك قا�سم م�شترك بين الم�شاهد المختارة من الأناجيل الثلاثة وهو 
الت�أكيد على عالميّة ر�سالة ي�سوع �إلى كلٍّ من اليهود والأمم من دون �أيّ تمييز �أو تف�ضيل.
يُ�ش���دّد مقطعا �إنجيل متّى على الخلا�ص الذي وهبه ي�سوع الم�سيح لكلّ الب�شر، 
���ا لل�ضعف���اء كالم�صابين بالبر�ص��� وال�شلل. كما ذُكر �سابقً���ا، اختار متّى خبر  وخ�صو�صً
�شفاء الأبر�ص لأنّه يمثّل �أ�سو�أ حالة من النجا�سة يمكن �أن ي�صل �إليها اليهوديّ، في حين 
�أنّ ال�شل���ل هو �أ�ضعف حالة من العجز قد يعاني منها الأمميّ. ي�ؤكّد كلا الم�شهدين على 
�أنّ لا اليهود طاهرون، ولا الأمم �أقوياء من دون �أن يعرفوا الربّ معرفة الإيمان. هكذا 
يعلّ���م متّى قرّاءَه نظامًا جديدًا للطهارة والقوّة يتطبّق على �أولئك الذين يتبعون قواعد 

ملكوت الله ويلتزمون بها.
�أمّ���ا مرقُ�س الإنجيليّ، في�ستخدم التوازي بين حبكتن�ي� لإثبات �أنّ الخلا�ص لا 
، ال�شعب الذي  ا، جزءًا من �شعب الله. يفتقد ي�سوع، �أوّلًا يكتمل حتّى ت�صبح الأمم، �أي�ضً
قَبِ���لَ من زمنٍ قديم الوحي الإله���يّ ويقودهم في البّريّة. �أمّ���ا في الم�شهد الثاني، فيكمّل 
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ي�سوع جمع �شعبه الجديد ب�ضمّ الأمم وبجعلهم �شعبًا واحدًا مكرّ�سًا للعبادة الحقيقيّة.
�أخرً�ي�ا، ولي�س �آخرًا، ي�ستخدم لوقا �أ�سلوب ال����سرد الموازي للمقارنة بين قبول 
الغرباء وبين رف�ض �أبن���اء موطن ي�سوع. بهذه الطريقة، تر�سم �أعمال النا�صريّ الأولى 
م���ا �سيح�صل، لاحقًا، في �أور�شليم، عندما تُعل���ن �سلطات الهيكل عن رف�ضها ل�شخ�صه 

ولتعليمه، بينما عامّة ال�شعب، في المدينة وفي كلّ العالم، تقبله وتتبعه )لو 24: 47(.
���ت المقاطع ال�ستّة الت���ي تّم تحليلها، في هذه المقال���ة، مبادرة ي�سوع  لق���د عَرَ�ضَ
الم�سيح بافتقاد �شعبه حتّى يخلّ�صهم من ثقافة ال�ضعف والموت التي كانت ت�سود عليهم. 
تر�سم الأناجيل الثلاثة ر�ؤيةً جديدة للعالم، وتحطّم قواعد الحكمة الدنيويّة حتّى تقود 

الم�ؤمنين �إلى حكمة الملكوت التي تنظر �إلى العلاقات بين الب�شر بعيون الإيمان.
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 Parallel Plots in the Narrative of the Synoptic
Gospels
Their Role and Message in the Story Development

Daniel Ayuch

This article analyzes the different patterns of parallel 
narratives within one Synoptic Gospel. Six pericopes are studied 
in detail to show the literary methods that were used to present 
different aspects of Jesus’ deeds during his public life. From the 
Gospel of Matthew the two first miracles in chapter 8 complete 
each other and show a message of unity between the Jews and the 
Nations as one people. The two narratives of feeding the hungry 
in Mark are interlinked, not by proximity, but by syncresis, a 
literary procedure that repeats some contents or style figures in 
both paragraphs. As for the pericopes from the Third Gospel, 
they are two consecutive scenes one in Nazareth and the other in 
Capernaum and both show opposite receptions of Jesus’ message. 
This article proposes a structural analysis of each story in order 
to deduce some common semantic and pragmatic lines in the 
Gospels. 

Keywords: Narrative Analysis, Miracle Accounts, Synoptic 
Gospels, Syncresis, Parallel Plots, Soteriology, Eucharist, 
Kingdom.
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